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B pamkax TaHHOH CTaTbU HCCIENyeTCs IMHIBUCTUYECKOE MpesicTaBIeHne 00 00pase OfMHOYECTBa,
BepOAT30BAHHOM HOMHHAHTOM «HETIOHMMAHHUE» B PYCCKOM sI3bIKE U «incomprehension» B aHTTHHACKOM
S3bIKE, C 1IEJbI0 JaJbHEHINEr0 CPaBHEHHS BBISBICHHBIX MPEICTABICHUN O JTAHHOM 00pa3e B S3bIKOBOM
CO3HAHUM PYCCKUX U aHTIIMYaH.

AKTyanmbHOCTh MPOOJIEMBbI OMHOYECTBA B COBPEMEHHOM MHpPE MOJTBEPIKIACTCS
ee MUPOKOMacCIITaOHBIM U3yUEHHEM UCCIIeIOBATEISIMUA PAa3HBIX oOyacTel Hayk. B maH-
HOW CTaThe aBTOp MpeiaracT pacCMOTPETh MPOOJIEMY OJMHOYECTBA C TIO3HUIUH TICH-
XOJIMHTBUCTHKH, YTO MOAPA3yMEBACT BBIABICHUE JIMHTBUCTHYECKOTO MPE/ICTABICHUS
00 obpa3ze oaMHOYECTBA, BEPOATM30BAHHOTO HOMHHAHTOM «HETIOHHMMaHHUE»/«incomp-
rehension», B I3bIKOBOM CO3HAHWW PYCCKHUX U aHTJIMYAH.

Paccmotpum, kak otpaxkaercs oO6pa3 0JIMHOYECTBA, BepOAIM30BaHHBI HOMUHAH-
TOM «HETIOHHUMaHHE», B HAyYHOU KapTuHe Mupa. [IpoaHanu3upoBas psij MCUX0IOTHYE-
CKUX U GHIOCOPCKUX CIIOBApPEH, MBI ITPHUIILIN K BBIBOAY, YTO JJAHHOE TIOHATHE HE MPEJI-
CTaBJICHO HU B OJIHOM M3 PACCMOTPCHHBIX HAMH JICKCUKOTPa(QUISCKHX UCTOUHUKOB [2;
3;4;5;7;8;9; 19]. [locMOTprM HACKOJIBKO TTyOOKO JIEKCUKOTpaUpyeTcss HOMUHAHT
«HemoHMMaHue» B (uonorndeckux ciosapsx [6; 10; 11; 15; 16]. IlpuBenem rHant6o-
Jiee OOIIUe OTPEICIICHUS: «HETIOHUMA HUE, -5, CP. OTCYTCTBUE TTOHUMAHHMS;, HECIIOCO0-
HOCTb, HEYMEHHE MOHATH KOr0-, UTO-J1.» [12]; «HemoHuMaHue, HETIOHUMaHUsI, MH. HET,
Cp. OTCYTCTBHE MIOHUMAHUSI, HEBO3MOXHOCT OHATH« [ 15]. Taxke B coBape A.I1. EB-
TCHbEBOW TIpeiaractcs NeUHHINS MPUYACTUS: «HETIOHMMA FOIINH, -as1, -¢e. TaKow,
KOTOPBIN HE MOHUMAECT Yero-JI., INI0X0 pa3oupaeTcs B ueM-. || Beipaxaromuii HermoHu-
manue» [12].

Onupasich Ha yKa3aHHBIE BBIIIE TOJKOBAHUS HOMWHAHTA, BBIJICTUM CIICTYIOIINE
muddepeHIMaTbHbIC CEMAaHTHYECKHUE DJIEMEHTHI: POJIOBAasl CeMa «OTpUIlATe/IbHAS 3Ha-
KOBOCTB», CEMa «OTCYTCTBHUE KOMIETEHTHOCTH», CEMa «OTCYTCTBHE yMeHUs». Hemnb3s
HE OTMETUTh OTCYTCTBHE JACHUHUIMIA HCCIIeyeMOro HOMUHAHTa 00pa3a OJIMHOYECTBA
B TICHXOJIOTHYCCKHX U (PHIIOCOPCKUX CIIOBAPSX, B KOTOPBIX OTPAXKACTCsl HAy4YHAs Kap-
TUHA MUPA, U HAJTMYUE OMPECSICHH B (PUIOJOrMYECKHUX JIEKCUKOTPaPHIECKIX UCTOY-
HHKAaX, B KOTOPBIX, COOTBETCTBEHHO, PEMPE3CHTUPOBAHA HAWBHASI KApTUHA MUPA. JTOT
(hakT MO JUESPKUBACT TO-TIPEIKHEMY CYIIISCTBYIONIYIO Pa3HUILY MKy HAUBHON M HAy4-
HOU KapTUHOU MHpa.
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Haubonee Tunuynbie ynotpeOieHus JEeKCUYECKUX €AUHUI] B ONPEICIEHHBIX KOH-
TEKCTaX, MPEICTABIISIONINE OONBIION HHTEPEC AJIsl HCCIIEA0BATENeH, COepiKaTcs B UIl-
JIFOCTPATHUBHOM YacTH CIIOBAPHOM cTtaThu. MIMeHHO Onaronmapsi JaHHBIM MIPUMEpPaM MOXK-
HO BBISIBUTH OCOOEHHOCTH BOCHPHUSTHS M OCMBICIEHUS 00pa30B S3bIKOBOI'O CO3HAHUS
MpeACTaBUTENeH pa3HbIX KylbTyp. B pesynbpraTe aHanm3a WLTIOCTPATUBHON YaCTH MBI
BBISIBIJIH CJIEYIOIE CEMAHTUIECKHE MAPKEPHI:

— ceMa «ueprta xapakrepa» («Bam Muxamna Tumodend uenoBek HemOHHUMa-
0L, HE 3a CBOE JIeJI0 OepeTcs, a Bbl TOHUMAaeTe U Moxere paccyautb» [A.Il. Uexos,
Crens));

—ceMa «peakuusi» («MHOTma OH Tapammil Ha HEro HENOHHMAIOIIME TJIa3a
[K. T'opbyHoB, Jlenomom));

— cema «pazHornacue» («Mexay 6apunom u ®posom [lanreneeBbim ObLTO, OUe-
BUJIHO, TIOJTHOE HETIOHWMAaHHWE, U TOBOPWJIM OHU Ha pa3HbIX s3bIkax» [Kaponun-Ilerpo-
MaBJIOBCKU, Pacckasbl 0 mapamkuHiax|);

— ceMa «ctumy» («He HyxHO 005ThCS, UTO PEOEHOK YEro-TOo HE MONMeT, —
MyCKall OH Yero-To He MOHMeT, HETIOHMMAaHHUE BCEr/la €CTh UMITYJIbC K TBOPUYECTBY»
[A.H. Toncroit, Knura st nereit]);

— CeMa «COCTOSIHUE» («... TpeX HE B TEMHOTE, a B HEXKEJIAHUU CBETAa, HE B HEMO-
HUMaHHUH, @ B CONPOTUBIICHUN MOHUMAaHHIO, B HAMEPEHHOH CIIeTIOTe U 3JI0CTHOM Ipe-
B3sitoct» [M. L{BeraeBa. Moii [1ymikun]);

— ceMa «MOpabHBIA NMPUHIUT («VIMEHHO 3TO — MOHMMaHKUE WM HETIOHMMa-
HHUE YeCTU — JEJIAT JIIOACH U CErOAHs Ha JIIOOSIINX YeCTh OOJIbINE JKU3HU M JTI005-
UX JXKU3Hb 607bI1e yectn» [E. borar]).

PaccMoTpuM CHHOHMMUYECKHH psiJi HOMHHAHTA «HETTIOHUMAHHUE», UCIIONB3YS Psill
nexkcukorpadpuueckux uctouHukos [1; 13; 14]. B pesynberare Hamero anaiausza Mbl 00-
Hapy>KUBAEM CJIEIYIOIIEe CHHOHUMBI: HEJIOMOHUMaHKe, HecooOpa3uTenbHOCTh [14]. Ec-
JM paccMaTpuBaTh CHHOHMMBI COOTBETCTBYIOILETO MPHJIAraTelIbHOTO «HEMOHSITHBIN,
TO MO>XHO BBIZICTTUTh TaKWe, KaK «MaJOMOHSATHBIN, HESICHBINA, TEMHBIN, HEBPA3yMHUTEIIb-
HBIN, MaJIOBpa3yMUTeNbHBII» [13]. «HesicHOCTBY, «XapakTepHCTHKa MPOLECCay, «3Ha-
KOBOCTB», «OTCYTCTBHE OOpaTHOW CBSI3M» SBIISIFOTCS OOLMMH TMPH3HAKAMH JUIsi CHHO-
HumoB. Jluddepenumanms oOHapyKUBaeTCd B CIEIYIOIMX KOMIIOHEHTaX: «CTEMEHb
YCBOCHUS HH(OPMAITUHY», «KauyeCTBO HHPOPMAIIUNY, «CIIOCOOHOCTH CyOBEKTa K yCBOE-
HUIO HHPOPMAIUNY, «KAYECTBO apTHKYIISLIII.

UccnenoBanue obpaza oquMHOUECTBA, BepOAIM30BAHHOTO HOMUHAHTOM «HETIOHM-
MaHue», He OyJIeT TOCTaTOYHO TIYyOOKUM 0e3 00parieHust K STUMOJIOTUIECKUM HCTOY-
HHUKaM, yCTaHABIIMBAIOIINM IPOUCXO0XKICHUE CI0Ba. B CBS3M € 3TUM MBI OTMEUYAEM, YTO
aHaJI3 MPOBOJMIICS 110 HECKOJBKUM JIEKCUKOTrpaguueckum ucrounukam [17; 18]. On-
HAaKO HU B OJTHOM M3 yKa3aHHBIX CJIOBapeil HE OTpa)KeHA STHMOJIOTHS TaHHOTO CIIOBA.
Tem HEe MeHee, MOKHO TPEATOJIOKUTh, YTO CYIIECTBUTEIBHOE «HETIOHUMAHHUE TPO-
W30IIUI0 OT CYIIECTBUTEIHLHOTO «IIOHUMAaHUE», KOTOPOE, B CBOIO OUEpPe/ib, MTPOH30IILIO0
OT TJ1aroJia «IOHSThY, KOTOPBIH, COTJIACHO CIIOBAPHOM CTAaThe B ATUMOJIOTUYECKOM CJIO-
Bape PacMepa, MPOUCXOINUT OT «BHATH, BHUMATH Cp. CT.-CJIaB. U3 *vbn- u jetiy [17].

B kadecTBe 3aBepIIaONIETro acleKTa NCCIET0BaHUS HOMUHAHTA «HETIOHMMAaHHUE)
MBI TI0JIaraeM, MPUMEHss KOMIIOHEHTHBIM aHai3, BbIIEIEHUE JIEKCUYECKUX CJIHHII,
CBSI3aHHBIX C 00Pa30M OJIMHOYECTBA, BEpOATM30BAaHHOM JaHHBIM HOMHUHAHTOM.
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Homunanyst mpu4rH HENOHUMAHHS: OTCYTCTBUE TOHUMAHUSI, HEBO3MOXKHOCTb T10-
HSITh, HECTIOCOOHOCTh, HEYMEHHE TIOHSITh.

XapaKTepUCTHKA COCTOSHHSA: HEMTOHUMAIOIHIA, HETTOHSATHIN.

JleiicTBus, MpUBOASIINE K HEMOHUMAHUIO: HE TIOHUMAET 4Yero-i., Ioxo pa3ou-
paercst B 4eM-I1.

CcdopmupoBaB HEKOTOPOE JIMHTBUCTUYECKOE MPEACTABICHUE O HOMHHAHTE «HE-
MMOHUMaHKE» B SI3HIKOBOM CO3HAHHMU PYCCKUX, MBI IEPEXO/IUM K aHAJIU3y HOMUHAHTA
«incomprehension» B aHTIIMHCKOM SI3bIKE U HAYHEM C BBISBICHUS Ae(UHUIMNA HCCIie-
JyeMOro HOMHUHAHTa B IICUXOJIOTUYECKUX U (UIOCOPCKUX cloBapsix. B mcuxonoru-
YECKOW SHITUKJIONEINH Mbl HAXOIUM JC(PUHHIIAIO CJIOBa «comprehension», KOTOpoe
SIBJISICTCSI AHTOHUMOM HCCJIeyeMOro HOMHHaHTa. OJHAKO YTOOBI MOHATH 3HAYCHUE
UCCIIElyeMOTr0 HOMHHAHTA, PACCMOTPHM 3HAUCHHS JaHHOTO aHTOHMMA: «in general
usage, and more specifically in reference to education and psychology, it has roughly
the same meaning as understanding. Reading comprehension measures the under-
standing of a passage of text» [27]. Takum 00pa3oM, MbI BBIJICISIEM CJICITYIOIINE Ce-
MaHTHYECKHE KOMIIOHEHTBI: CeMa «OTCYTCTBUE BOCIPHUATHUS MHYOPMAIUI», «OTCYT-
CTBHEC HaBBIK).

Bcenen 3a 3tuM paccMOTpuM, Kak JeKcuKorpadupyeTcs UCCIeayeMblii HOMUHAHT
B (DMIIOJOTMYECKUX MCTOYHMKAX. HauHem Mbl ¢ AehUHMINIA, TpeiaraeMbIX B TOJKO-
BBIX CJIOBapsiX aHTIMICKOro si3bika [20; 22; 24—26; 28]. Pa3Hble aBTOpHI MO-Pa3HOMY
OTIPEISIISIOT MCCIeyeMblii HOMUHAHT: «incomprehension n lack of comprehension or
understanding» [26]; «incomprehension n inability to understand: an inability or failure
to understand, or a state of bewilderment resulting from this» [25]. B pe3ynbrare mbl
BBIJICJISIEM CIIEYIOIIHE CEMAaHTHYECKUE MHOMKHUTEIN: CeMa «HECIOCOOHOCTh BOCIIPH-
ATUSI THPOPMAIIUWY, CeMa «OTCYTCTBHE IOHUMAHUS, KOTPHUIIATENIbHASI 3HAKOBOCTDY.

CTaHOBUTCSI OYEBUIHOW pa3HUIA B TPAKTOBKE HOMHHAHTa «incomprehensiony»
B HAYYHOH M HauBHOW KapTuHaX Mupa. Ho mpu 3TOM MBI OTMEYaeM HaJTM4ne 4acTHU-
HOTO COBIIQ/ICHUS] BBISBICHHBIX CEMAaHTHYECKHMX KOMIIOHEHTOB (CeMa «OTCYTCTBHE
BOCIIPUATHUS HHPOPMALIUI») TIPH aHAINU3€E TePUHULIUN U3 pa3IMYHbIX JEKCUKOrpadu-
YECKHX HCTOYHHKOB.

AHaM3 WUTIOCTPATHBHOTO MaTepHaia MOMOXKET HaM IIIyO)Ke M JIeTallbHee I10-
HSTH BOCIIPUATHE HOMUHAHTa «incomprehension» aHrMMACKUMHU HOCUTEISIMH SI3bIKO-
BOTO CO3HAHUS:

— ceMa «HEOCO3HAHHOCTH mocieAcTBHi» («his incomprehension of the conse-
quences»);

— ceMa «Henoymenme» («She stared at him in total incomprehensiony);

— ceMa «OTCyTCTBYIOMUH B3y («a look of blank incomprehensiony);

— ceMa «coctosiHue» («Stephen blushed; and his father looked from one to the
other in a state of utter incomprehension» [1873: Thomas Hardy, A Pair of Blue Eyes]);

— cema «amatus» («(...) and the wearied worker, borne at evening through
crowded undergrounds, might read his name with a listless incomprehension» [1901:
M.P. Shiel, The Lord of the Sea]);

— cema «BbIpakeHne junay («Simon broke off and turned to Piggy who was
looking at him with an expression of derisive incomprehension» [1954: William Gold-
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ing, Lord of the Flies]; «The aide gave the old men in Ward Two their medicine, and
they joked with her. Shevek watched with dull incomprehension» [1974: Ursula Le-
guin, The Dispossessed]);

— ceMma «paaogymme» («The audience listened politely but with incomprehen-
siony);

— ceMa «oTcyTcTBre KomneteHnum» («Mathematics classes became sheer terror
and torture to me. I was so intimidated by my incomprehension that I did not dare to
ask any questionsy) [Carl Jung].

Takum 00pa3om, ciieayeT OTMETUTb, YTO MPH aHaIu3e ACHUHHUIIUA HOMUHAHTA
HaMy OBUTO BBIJENICHO JIBE CEMBI, a PU aHAIN3E€ WUTIOCTPATUBHOM YacTH CIOBapHOM
CTaThbl — BOCEMb JIOMOJIHUTEIBHBIX CEM, YTO €IIe pa3 MOAYEPKUBAECT HEOOXOAUMOCTh
Y BOXHOCTh aHAJIN3a WILTFOCTPATHBHOTO MaTepHaa.

Ha cnenyromiem stame Mbl OyzieM paccMaTpuBaTh CHHOHUMHUYECKHNA PSIT HCCIIEY-
€MOT0 HOMHMHAHTA C OIOPOH Ha JIEKCUKOTpapUIecKne UCTOUHUKU aHTIMHCKOTO SI3bIKa
[20; 22; 25—26]. B cBsi3u ¢ 3TUM OTMETUM, YTO CHHOHUMHYECKHUIA Psijl JTaHHOTO HOMH-
HaHTa TPECTaBJICH JOCTaTOYHO OONBIIMM KoimdecTBOM CHHOHUMOB: disbelief, incre-
dulity, doubt, distrust, mistrust, suspicion, amazement, astonishment, skepticism, wonder,
incredulousness, perplexity, blankness. B kadecTtBe o0mux isi CHHOHUMOB CEMaHTH-
YECKUX KOMIIOHEHTOB MbI BBIICIISIEM «COCTOSIHHE», «3HAKOBOCTBY, «THUIT OTHOILICHUI.
Paznuuus mpoxoasaT 1Mo CIeAyIOIUM MTPU3HAKAM: «COMHEHHUEY, «YIUBICHUEY», II0JI0-
3pCHUEY, KHETOBEPHE.

Henp3s He OTMETUTD, YTO UIMEHHO 3TUMOJIOTHYECKUI aHAIIN3 CJIOBA CIIOCOOCTBYET
BBISIBJICHUIO BPEMEHH MPOUCXOXK/ICHUSI U UCXOJJHOM OCHOBBI CJIOBA, YTO JAEJIAeT JII000e
JIMHTBUCTUYECKOE MCCIIEA0BaHNE Oojiee MOTHBIM U pa3HOACIeKTHBIM. B cBs3u ¢ 3Tum
HaMU ObUTH MPOAHATM3UPOBAHBI STUMOJIOTHUECKHE CJIOBAPU aHTIIMUCKOTO si3bika [21; 23]
1 OBUTO BBISBIICHO, YTO BIEPBBIE CIIOBO «incomprehension» ObIIO 3adUKCHPOBAHO
B 1605 r. [IporcxoauT JaHHOE CYHIECTBUTENIBLHOE OT Tiarona «comprehend«, natupy-
emoro 1340 r., co 3HaYeHHEM «IOCTHUYb, YCBOUTb, OCO3HATHY. JJaHHBIN I11aroi, B CBOIO
o4epe/b, BOCXOJHT K JJATUHCKOMY TJaroiy «comprehendere» «to grasp, seizey, cocTo-
AeMy M3 IpUCTaBKH com- «completely» + kopHs prehendere «to catch hold of, seize»
(cxBarbIBaTh, XBaTaTh). [IpunaratensHoe «comprehensivey «containing muchy (mepe-
TIOJTHEHHBI) HAYMHACT YIOTPEOIATHCS B peur ¢ 1662 roxa.

OCHOBBIBasICh HA KOMITOHEHTHOM aHAJIN3€ CJIOBAPHBIX Je(UHHUIINHN, MBI TIOJIara-
€M HEOOXOMMBIM BBIJCIHUTD JICKCHUECKUE eTUHHIIBI AHTJINHCKOTO S3bIKA, CBSI3aHHBIC
¢ 00pa3oM OJIMHOYECTBA, BEpOATM30BaHHOM HOMHHAHTOM «incomprehension» B s3bI-
KOBOM CO3HAHUH aHTJIMYaH.

Homunanus nHenonsitoctu: lack of comprehension, inability to understand, fail-
ure to understand, state of bewilderment, disbelief, incredulity, doubt, distrust, mis-
trust, suspicion amazement, astonishment, skepticism, wonder, incredulity, incredu-
lousness, perplexity, blankness.

XapakTepHuCcTHKa COCTOSIHUSA: incomprehensive.

['maron, o603HaYarONIMiA COCTOSTHUE HEMOHATOCTH: to comprehend, to grasp with
the mind.
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[ToxBost UTOTH, CPABHUM CHOCOOBI JIEKCUKOTpadii HOMHHAHTA «HETIOHHUMAHHUE
Y HOMHHaHTa «incomprehension» B pycCcKOM ¥ aHIIIMHACKOM si3bIkax. Ha ypoBHe pernpe-
3EHTAIMH JaHHBIX HOMUHAHTOB B PYCCKOM M aHTJIMIICKOW HAay4YHBIX KapTHHAX MHUpA pe-
3yJIbTAThl UCCIICIOBAHKS MPAKTUYECKU PAaBHBIC, T.K. HM OJMH U3 YKa3aHHBIX HOMHUHAH-
TOB HE OIIPEJICNISICTCSI B PACCMOTPEHHBIX (PMIIOCOMCKHUX U TICHXOJIOTUUECKUX CIIOBAPSX.
Ha ypoBHe penpe3eHTannu B (PUIOJOTMYECKUX CIOBAPSIX MBI OTMEYAEM, YTO NPU aHa-
JM3€ TOJNKOBBIX CIIOBAapei aHIIIMICKOTO S3bIKa OBUIO BBIICIICHO TPH CEMAHTHYECKHX
KOMITOHEHTA (CceMa «HECTIOCOOHOCTh BOCHPUSATHSL HH()OPMALIUI», «OTPHUILIATEIbHAS 3HA-
KOBOCTB» W CE€Ma «OTCYTCTBHE TIOHMMAaHHs»). [Ipu aHam3e aHATOTWYHBIX CIOBapei
PYCCKOTO si3bIKa OBLIO BBIBJICHO TaKXke TPU (POMIOBasi ceMa «OTpPHUIIATENIbHAST 3HAKO-
BOCTB», CEMa «OTCYTCTBHE KOMIIETEHTHOCTH», CEMa «OTCYTCTBHE YMEHHsD»). BakHO
OTMETUTH (PaKT YACTUYHOTO COBIAJICHHS HE TOJBKO MO (HaKTOPy KOJIUYECTBA, HO U IO
3HAYCHUSIM CEMAHTUYECKHX KOMIIOHEHTOB (CeMa «OTpHIATEIIbHASI 3HAKOBOCTE).

B pe3ynbprare aHanm3a WIUTIOCTPATUBHOM YacTH PYCCKUX CIIOBAPHBIX cTaTeil ObLIO
BBISIBJIICHO IIECTH JIONOJHUTENBHBIX CEM («4epTa XapakTepay, «peakmus», «pa3Horia-
CHE», «MOPAIILHBII TPHHIUID», «COCTOSIHUEY, «CTUMYJI»). [Ipn aHam3e WLTIOCTpaTUB-
HOHM YacTH aHITIMHCKHUX CIIOBAPHBIX CTaTel OBUIO BBIIENICHO BOCEMb JIOMOTHUTEIBHBIX
ceM («HEOCO3HAHHOCTh TOCIEICTBUNY, «HEIOYMEHHUE», «OTCYTCTBYIOUIMH B3I,
«COCTOSIHHI®), «aIlaThs», «BBIPAKEHHE JINIIA», «PAaBHOMYIIIHEY, OTCYTCTBHE KOMIIETCH-
). [IpenMyIecTBEHHO BCE BBIJICTICHHBIE CEMBl — Pa3HbIC, HO CEMa «COCTOSHHE)
COBITQ/Ia€T, YTO TOBOPUT O YACTUYHOM COBIIQJCHHU HAMBHOW KAPTHUHBI MHpPA PYCCKHX
Y aHTJIMYaH, OTPAKCHHON B (DUIIONIOTMYECKUX HCTOYHUKAX.

AHanmm3 CHHOHIMHYECKOTO PsiJia TIOKa3ajl, 9TO OOIIMMH JJIsi CHHOHFIMOB PYCCKOTO
SI3bIKa BBICTYMAIOT TaKHWe MPU3HAKHU, KaK «HESICHOCTBY, «XapaKTEPUCTUKA MPOLIECCa,
«3HAKOBOCTBY», «OTCYTCTBHE OOpaTHOH CBS3W», a JJISI CHHOHHMOB aHIJIMHCKOTO SI3bI-
Ka — «COCTOSIHHE», «3HAKOBOCTB», THUIl OTHOILICHUI». B 1aHHOM ciydae Takxke Ha-
OJroaeTcss YacTUYHOE COBIAJCHHE HAWBHOM KapTUHBI MHpPa PYCCKUX W aHIJIMYaH.
JuddepeHnmanys mpoxoauT MO YEThIPpeM MPHU3HAKaM («CTETeHb YCBOSHHs HH(OpMa-
WY, «Ka4eCTBO MHPOPMAITUI, «CITOCOOHOCTh CYOBhEKTa K YCBOCHUIO WH(POPMAIIAN,
«Ka4eCTBO apTHUKYJIALUI») B PYCCKOM SI3BIKE H TI0 YETHIPEM («COMHEHHEY, «y/IUBIIC-
HHE, II0/I03PEHUEY, KHEJJOBEPHE») B aHTIIMIICKOM si3bIKe. B CBsI3M ¢ 9THM MBI puKcH-
pPYyeM KOJIMYECTBEHHOE COBIIA/ICHHE U KAUYECTBEHHOE HECOBIIA/ICHHE B JIBYX SI3bIKAX MPU
aHaJIN3e CHHOHMMOB.

CormocTaBUTENBbHBII aHATH3 3TUMOJIOTHYECKUX JaHHBIX, OTPAKCHHBIX B JIEKCHKO-
rpadYecKHX NCTOYHHKAX IBYX SI3BIKOB, MO3BOJISIET CIETATh BBIBOM, YTO 0OJIee TIOJHBIC
CBEJICHHUS O TIPOUCXOKICHUH UCCIICyEMOr0 HOMUHAHTA PEIIPE3CHTHPOBAHbI B aHTJIHI-
CKHMX JTHMOJIOTHYECKHX CIIOBapsix. B HuX Ooiee pa3BepHYTO JaHbI XPOHOJIOTHUCCKUE
XapaKTEPUCTUKH, TTOKAa3aH HCTOYHUK BOSHUKHOBEHHUSI CJIOBA, B TO BPEMsI KaK B PYCCKHX
ATUMOJIOTMYECKHX CIIOBApSX CBEICHHS OIMMCBIBAIOTCS B KPaTKOil (hopme, 4TO HE MO3BO-
JseT HaM ¢(OPMHUPOBATH MTOJTHOE MPEACTaBICHHE 00 HCCIIelyeMOM HOMUHAHTE.

B 3akiroueHue Mbl rmojiaraeM He0OXOAUMBIM OTMETUTb, YTO MTPOBEACHHOE HCCIIe-
JOBAHHC HC SABJIEICTCS HWCYUCPIbIBAIOIIMM W HYXJIACTCA B HaﬂbHeﬁmeM pacliMpCHUA
HA OCHOBE COIOCTABUTEIILHOIO aHAIN3a JAHHBIX U3 SHIUKIONCIHISCKHX M JICKCUKO-
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Hnvuna B.A. JIMHTBUCTHYECKOE TIPE/ICTaBIICHHE 00 00pa3e 0JIMHOYECTRA. ..

rpaduuecKuX HCTOYHUKOB PYCCKOTO M aHTJIMICKOTO SI3BIKOB, YTO TIOCITYKUT MaTepua-
JIOM 7151 OyIyIIMX UCCIE0BATEIbCKUX paboT M0 M3Y4YEHHIO JIMHTBUCTUYECKOTO MPe/i-
CTaBlieHHs 00 00pa3e OAMHOYECTBA, BepOATM30BAaHHOM HOMHHAHTOM «HETTOHUMAHHE/
«incomprehensiony, B I3bIKOBOM CO3HAHUH PYCCKUX M aHIJIMYaH.

[13]
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LINGUISTIC CONCEPTION OF LONELINESS
VERBALIZED WITH THE HELP OF WORDS
«NEPONIMANIE»/«INCOMPREHENSION» IN RUSSIAN
AND ENGLISH CONSCIOUSNESS

V.A. Iliyna

Translation and theory of translation department
Moscow state humanitarian university
named after M.A. Sholokhov
Verhnija Radischevskaja str., 16—18, Moscow, Russia, 109004

The main aim of this article is to investigate the linguistic conception of loneliness verbalized with
the help of words «neponimanie»/«incomprehension» in Russian and English consciousness and to com-
pare the results of this research.



